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ֹ֥את1 וְז
І–ось
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

ם הָאָשָׁ֑
повинної–жертви
H0817

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
найсвятіша
H6944

הֽוּא׃
вона
H1931

А оце зако́н жертви за провину, — Найсвятіше вона.

בִּמְק֗וֹם2
У–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֤
де

֙ יִשְׁחֲטוּ
колють

אֶת־
—
H0853

ה הָעֹ֣לָ֔
цілопалення

יִשְׁחֲט֖וּ
нехай–колють

אֶת־
—
H0853

ם הָאָשָׁ֑
повинну–жертву
H0817

וְאֶת־
і
H0853

דָּמ֛וֹ
кров'ю–його
H1818

ק יִזְרֹ֥
покропить
H2236

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

На місці, де ріжуть цілопаления, заріжуть жертву за провину, а кров її священик покропить на жертівника 
навколо.

וְאֵ֥ת3
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
тук–його
H2459

יב יַקְרִ֣
принесе
H7126

נּוּ מִמֶּ֑
з–нього

אֵת֚
—
H0853

אַלְיָ֔ה הָֽ
курдюк
H0451

וְאֶת־
і
H0853

לֶב הַחֵ֖
тук
H2459

ה מְכַסֶּ֥ הַֽ
що–покриває
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב׃ הַקֶּֽ
нутрощі
H7130

А ввесь її лій із неї він принесе,́ — курдюка́, і лій, що покриває нут́рощі,

וְאֵת4֙
і
H0853

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
нирки
H3629

וְאֶת־
і
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
тук
H2459

ר אֲשֶׁ֣
що

ן עֲלֵיהֶ֔
на–них

ר אֲשֶׁ֖
що

עַל־
при

הַכְּסָלִ֑ים
стегнах
H3689

וְאֶת־
і
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
придаток
H3508

עַל־
на

ד הַכָּבֵ֔
печінці
H3516

עַל־
з

הַכְּלָיֹ֖ת
нирками
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
нехай–зніме–її
H5493

і оби́дві нирки, і лій, що на них, що на стегнах, а сальника на печінці здійме з нирками,

יר5 וְהִקְטִ֨
І–спалить

אֹתָ֤ם
їх
H0853

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

ה אִשֶּׁ֖
жертвою–вогняною
H0801

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ם אָשָׁ֖
повинна–жертва
H0817

הֽוּא׃
це
H1931

та й спалить те священик на жертівнику, — це огняна́ жертва для Господа, жертва за провину вона.

כָּל־6
Кожний
H3605

זָכָ֥ר
чоловік
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
серед–священиків
H3548

יאֹכְלֶנּ֑וּ
нехай–їсть–її
H0398

בְּמָק֤וֹם
у–місці
H4725

קָדוֹשׁ֙
святому
H6918

ל יֵאָכֵ֔
нехай–їсться
H0398

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
найсвятіша
H6944

הֽוּא׃
вона
H1931
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Кожен чоловічої статі серед священиків буде їсти її, — на місці святому буде вона їджена, Найсвятіше вона.

חַטָּאת7֙ כַּֽ
Як–гріховна–жертва

ם אָשָׁ֔ כָּֽ
так–повинна–жертва
H0817

ה תּוֹרָ֥
закон
H8451

אַחַ֖ת
один
H0259

לָהֶם֑
для–них

הַכֹּהֵ֛ן
священикові
H3548

ר אֲשֶׁ֥
який

יְכַפֶּר־
очищує

בּ֖וֹ
нею

ל֥וֹ
йому

יִהְיֶֽה׃
буде
H1961

Як про жертву за гріх, так само про жертву за провини — зако́н їм один: священикові, що очистить нею, 
йому вона буде.

ן8 כֹּהֵ֔ וְהַ֨
І–священик
H3548

יב הַמַּקְרִ֖
що–приносить
H7126

אֶת־
—
H0853

לַת עֹ֣
цілопалення

אִ֑ישׁ
людини
H0376

ע֤וֹר
шкіра
H5785

עֹלָה֙ הָֽ
цілопалення

ר אֲשֶׁ֣
яке

יב הִקְרִ֔
приніс
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
священикові
H3548

ל֥וֹ
йому

יִהְיֶֽה׃
буде
H1961

А священик, що приносить чиєсь цілопалення, — шкура цілопалення, яке приніс він, священикові, йому 
вона буд́е.

וְכָל־9
І–кожне
H3605

ה מִנְחָ֗
хлібне–приношення
H4503

ר אֲשֶׁ֤
яке

אָפֶה֙ תֵּֽ
випечене
H0644

בַּתַּנּ֔וּר
у–печі
H8574

וְכָל־
і–кожне
H3605

ה נַעֲשָׂ֥
зроблене

שֶׁת בַמַּרְחֶ֖
у–глибокій–пательні
H4802

ל־ וְעַֽ
і–на

מַחֲבַת֑
пательні
H4227

לַכֹּהֵ֛ן
священикові
H3548

יב הַמַּקְרִ֥
що–приносить
H7126

הּ אֹתָ֖
його
H0853

ל֥וֹ
йому

הְיֶֽה׃ תִֽ
буде
H1961

І кожна жертва хлібна, що в печі буде печена, і кожна пригото́влена в горшку та на лопатці, — священикові, 
що приносить її, йому вона буд́е.

וְכָל־10
І–кожне
H3605

מִנְחָ֥ה
хлібне–приношення
H4503

ה־ בְלוּלָֽ
замішане

מֶן בַשֶּׁ֖
в–олії
H8081

וַחֲרֵבָה֑
і–сухе

לְכָל־
для–всіх
H3605

בְּנֵי֧
синів

ן אַהֲרֹ֛
Ааронових
H0175

תִּהְיֶה֖
буде
H1961

ישׁ אִ֥
кожному
H0376

יו׃ כְּאָחִֽ
як–братові–його
H0251

פ
—

А кожна хлібна жертва, мішана в оливі й суха, — буде вона всім синам Аароновим, як одному, так і другому.

ֹ֥את11 וְז
І–ось
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

זֶבַ֣ח
жертви
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
мирної
H8002

ר אֲשֶׁ֥
яку

יב יַקְרִ֖
приносить
H7126

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

А оце зако́н про мирну жертву, що хтось принесе її Господев́і.

אִ֣ם12
Якщо

עַל־
на

֮ תּוֹדָה
подяку
H8426

יַקְרִיבֶנּוּ֒
приносить–її
H7126

יב  ׀וְהִקְרִ֣
то–принесе
H7126

עַל־
з

זֶבַ֣ח
жертвою
H2077

ה הַתּוֹדָ֗
подяки
H8426

חַלּ֤וֹת
коржі
H2471

מַצּוֹת֙
прісні
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
замішані

מֶן בַּשֶּׁ֔
в–олії
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
і–вафлі
H7550

מַצּ֖וֹת
прісні
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
помазані
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
олією
H8081

לֶת וְסֹ֣
і–муку
H5560

כֶת מֻרְבֶּ֔
добре–замішану
H7246

ת חַלֹּ֖
коржі
H2471

בְּלוּלֹ֥ת
замішані

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
в–олії
H8081
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Якщо принесе її на подяку, то він принесе на жертву подяки прісні калачі,́ мішані в оливі, і прісні коржі, 
помазані оливою, і вимішана пшенична мука, калачі, мішані в оливі.

עַל־13
З

חַלֹּת֙
коржами
H2471

לֶחֶ֣ם
хліба
H3899

ץ חָמֵ֔
квасного

יב יַקְרִ֖
принесе
H7126

קָרְבָּנ֑וֹ
жертву–свою

עַל־
з

זֶבַ֖ח
жертвою
H2077

ת תּוֹדַ֥
подяки
H8426

יו׃ שְׁלָמָֽ
мирною–його
H8002

Разом із калачами ква́шеного хліба принесе він жертву свою, при мирній жертві подяки його.

יב14 וְהִקְרִ֨
І–принесе
H7126

נּוּ מִמֶּ֤
з–нього

אֶחָד֙
один
H0259

מִכָּל־
з–кожної
H3605

ן קָרְבָּ֔
жертви

תְּרוּמָ֖ה
приношенням
H8641

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ן לַכֹּהֵ֗
священикові
H3548

ק הַזֹּרֵ֛
що–кропить
H2236

אֶת־
—
H0853

ם דַּ֥
кров'ю
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֖
мирних–жертв
H8002

ל֥וֹ
йому

יִהְיֶֽה׃
буде
H1961

І принесе він щось одне з кожної жертви, — прино́шення для Господа; це буде священикові, що кро́пить 
кров мирної жертви, — буде йому.

ר15 וּבְשַׂ֗
І–м'ясо
H1320

זֶבַ֚ח
жертви
H2077

תּוֹדַ֣ת
подяки
H8426

יו שְׁלָמָ֔
мирної–його
H8002

בְּי֥וֹם
у–день
H3117

קָרְבָּנ֖וֹ
приношення–його

יֵאָכֵל֑
нехай–їсться
H0398

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יַנִּ֥יחַ
нехай–залишає
H3240

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

עַד־
до
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
ранку
H1242

А м'ясо мирної жертви подяки його буде їджене в дні його жертви, — не позоставить із нього нічо́го до 
ра́нку.

וְאִם־16
А–якщо

׀נֶדֶ֣ר 
обітниця
H5088

א֣וֹ
або

ה נְדָבָ֗
добровільна
H5071

זֶבַ֚ח
жертва
H2077

קָרְבָּנ֔וֹ
приношення–його

בְּי֛וֹם
у–день
H3117

הַקְרִיב֥וֹ
приношення–його
H7126

אֶת־
—
H0853

זִבְח֖וֹ
жертви–його
H2077

יֵאָכֵל֑
нехай–їсться
H0398

ת מָּחֳרָ֔ וּמִֽ
і–назавтра
H4283

ר וְהַנּוֹתָ֥
і–залишок
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

ל׃ יֵאָכֵֽ
нехай–їсться
H0398

А якщо жертва його прино́шення — обіт́ниця, або добровільний дар, то вона буде їджена в день 
принес́ення ним його жертви, а позостале з неї й назавтра буде їджене.

ר17 וְהַנּוֹתָ֖
А–залишок
H3498

ר מִבְּשַׂ֣
від–м'яса
H1320

הַזָּ֑בַח
жертви
H2077

בַּיּוֹם֙
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
третій
H7992

בָּאֵ֖שׁ
у–вогні
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
нехай–спалюється
H8313

А позостале з м'яса кривавої жертви в третім дні буде спалене.
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וְאִ֣ם18
А–якщо

ל הֵאָכֹ֣
їсти
H0398

אָכֵל יֵ֠
буде–їстися
H0398

מִבְּשַׂר־
з–м'яса
H1320

בַח זֶ֨
жертви
H2077

יו שְׁלָמָ֜
мирної–його
H8002

בַּיּ֣וֹם
на–день
H3117

֮ הַשְּׁלִישִׁי
третій
H7992

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵרָצֶה֒
буде–прийнято
H7521

יב הַמַּקְרִ֣
хто–приносить
H7126

אֹת֗וֹ
її
H0853

א ֹ֧ ל
не
H3808

ב יֵחָשֵׁ֛
буде–зараховано
H2803

ל֖וֹ
йому

פִּגּ֣וּל
мерзотою
H6292

יִהְיֶה֑
буде
H1961

וְהַנֶּ֛פֶשׁ
і–душа
H5315

הָאֹכֶ֥לֶת
що–їсть
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

עֲוֹנָהּ֥
вину–свою
H5771

ׂא׃ תִּשָּֽ
понесе
H5375

А якщо справді буде їджене з м'яса мирної жертви його в третім дні, то не буде вподо́баний той, хто 
прино́сить її, — це не буде залічене йому, буде неч́исть; а хто їстиме з неї, понесе свій гріх.

ר19 וְהַבָּשָׂ֞
І–м'ясо
H1320

אֲשֶׁר־
яке

יִגַּ֤ע
доторкнеться
H5060

בְּכָל־
до–будь–чого
H3605

טָמֵא֙
нечистого
H2931

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל יֵֽאָכֵ֔
нехай–їсться
H0398

בָּאֵ֖שׁ
у–вогні
H0784

יִשָּׂרֵ֑ף
нехай–спалюється
H8313

ר בָּשָׂ֔ וְהַ֨
а–м'ясо
H1320

כָּל־
кожний
H3605

טָה֖וֹר
чистий
H2889

יאֹכַ֥ל
нехай–їсть
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
м'ясо
H1320

А те м'ясо, що доторкнеться до чогось нечистого, не буд́е їджене, — на огні буде спа́лене. А м'ясо чисте — 
кожен чистий буде їсти м'ясо.

פֶש20ׁ וְהַנֶּ֜
А–душа
H5315

אֲשֶׁר־
яка

תֹּאכַל֣
їстиме
H0398

ר בָּשָׂ֗
м'ясо
H1320

מִזֶּ֤בַח
від–жертви
H2077

הַשְּׁלָמִים֙
мирної
H8002

ר אֲשֶׁ֣
яка

לַיהוָ֔ה
Господня
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
і–нечистота–його
H2932

עָלָי֑ו
на–ньому

וְנִכְרְתָ֛ה
то–буде–винищена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
з–народу–свого

А душа , що буде їсти м'ясо з мирної жертви, що вона Господня, а неч́исть його на ньому, то буде вона 
винищена з наро́ду свого́.

פֶש21ׁ וְנֶ֜
І–душа
H5315

י־ כִּֽ
коли

תִגַּ֣ע
доторкнеться
H5060

בְּכָל־
до–будь–чого
H3605

א טָמֵ֗
нечистого
H2931

בְּטֻמְאַ֤ת
нечистотою
H2932

אָדָם֙
людини
H0120

׀א֣וֹ 
або

בִּבְהֵמָה֣
худоби
H0929

ה טְמֵאָ֗
нечистої
H2931

א֚וֹ
або

בְּכָל־
до–будь–якої
H3605

קֶץ שֶׁ֣
огиди
H8263

א טָמֵ֔
нечистої
H2931

וְאָכַל֛
і–їстиме
H0398

מִבְּשַׂר־
з–м'яса
H1320

זֶבַ֥ח
жертви
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
мирної
H8002

ר אֲשֶׁ֣
яка

לַיהוָה֑
Господня
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
то–буде–винищена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
з–народу–свого

פ
—

А коли хто доторкнеться до чогось нечистого, до нечистоти лю́дської, або до нечистої худоби, або до всього 
нечистого плазую́чого, та проте буде їсти з м'яса мирної жертви, що Господня вона, то буде той ви́нищений 
із наро́ду свого“.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:
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ר23 דַּבֵּ֛
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

כָּל־
жодного
H3605

לֶב חֵ֜
туку
H2459

שׁ֥וֹר
бика
H7794

וְכֶשֶׂ֛ב
і–ягняти
H3775

וָעֵ֖ז
і–кози
H5795

א ֹ֥ ל
не
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
їште
H0398

„Кажи до Ізраїлевих синів, говорячи: жодного лою волового, ані овечого, ані козиного не буд́ете їсти.

וְחֵ֤לֶב24
І–тук
H2459

נְבֵלָה֙
падла
H5038

וְחֵלֶ֣ב
і–тук
H2459

ה טְרֵפָ֔
розтерзаного
H2966

ה יֵעָשֶׂ֖
може–вживатися

לְכָל־
для–будь–якої
H3605

מְלָאכָה֑
роботи
H4399

ל וְאָכֹ֖
але–їсти
H0398

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ׃ תאֹכְלֻֽ
їште–його
H0398

А лій із па́дла й лій пошмато́ваного буде вживаний для всякої потреби, але їсти — не будете їсти його́.

כִּ֚י25
Бо

כָּל־
кожний–хто
H3605

אֹכֵל֣
їстиме
H0398

לֶב חֵ֔
тук
H2459

מִן־
з

ה בְּהֵמָ֔ הַ֨
худоби
H0929

ר אֲשֶׁ֨
з–якої

יב יַקְרִ֥
приносять
H7126

נָּה מִמֶּ֛
з–неї

ה אִשֶּׁ֖
жертву–вогняну
H0801

לַיהוָה֑
Господу
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
то–буде–винищена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

הָאֹכֶ֖לֶת
що–їсть
H0398

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
з–народу–свого

Бо кожен, хто їсть лій із худоби, що з неї приносить огняну ́жертву для Господа, то душа та, що їсть, буде 
ви́нищена з наро́ду свого́.

וְכָל־26
І–жодної
H3605

דָּם֙
крові
H1818

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכְל֔וּ
їште
H0398

ל בְּכֹ֖
у–всіх
H3605

מוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
оселях–ваших
H4186

לָע֖וֹף
ні–птахів
H5775

ה׃ וְלַבְּהֵמָֽ
ні–худоби
H0929

І жодної крови пта́ства та худоби не будете їсти по всіх ваших осел́ях.

כָּל־27
Кожна
H3605

נֶפֶ֖שׁ
душа
H5315

אֲשֶׁר־
яка

תֹּאכַל֣
їстиме
H0398

כָּל־
будь–яку
H3605

ם דָּ֑
кров
H1818

וְנִכְרְתָ֛ה
то–буде–винищена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
з–народу–свого

פ
—

Кожна душа, що їстиме яку-будь кров, — то буде винищена душа та з-посеред наро́ду свого́“.

ר28 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר29 דַּבֵּ֛
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

יב הַמַּקְרִ֞
хто–приносить
H7126

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֤ח
жертву
H2077

֙ שְׁלָמָיו
мирну–свою
H8002

לַיהוָ֔ה
Господу
H3068

יא יָבִ֧
нехай–принесе
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
жертву–свою

לַיהוָה֖
Господу
H3068

מִזֶּ֥בַח
від–жертви
H2077

יו׃ שְׁלָמָֽ
мирної–своєї
H8002

„Промовляй до Ізраїлевих синів, говорячи: Хто приносить свою мирну жертву до Господа, той принесе своє 
прино́шення Господев́і з своєї мирної жертви.
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יָדָ֣יו30
Руки–його
H3027

ינָה תְּבִיאֶ֔
принесуть
H0935

אֵ֖ת
—
H0853

י אִשֵּׁ֣
жертви–вогняні
H0801

יְהוָה֑
Господні
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֵ֤לֶב
тук
H2459

עַל־
на

חָזֶה֙ הֶֽ
грудях
H2373

נּוּ יְבִיאֶ֔
принесе–його
H0935

אֵת֣
—
H0853

הֶחָזֶ֗ה
груди
H2373

לְהָנִ֥יף
щоб–поколихати

אֹת֛וֹ
їх
H0853

תְּנוּפָ֖ה
поколихуванням
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

Руки його принесут́ь огняні жертви Господні, — лій із грудиною, принесе груди́ну, щоб колиха́ти її, як 
колиха́ння перед Господнім лицем.

יר31 וְהִקְטִ֧
І–спалить

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

לֶב הַחֵ֖
тук
H2459

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жертовнику
H4196

וְהָיָה֙
і–будуть
H1961

חָזֶ֔ה הֶֽ
груди
H2373

ן לְאַהֲרֹ֖
Ааронові
H0175

וּלְבָנָֽיו׃
і–синам–його

І священик спалить той лій на жер́тівнику. А та грудина буде Ааронові та синам його.

וְאֵת32֙
і
H0853

שׁ֣וֹק
стегно
H7785

ין הַיָּמִ֔
праве
H3225

תִּתְּנ֥וּ
дасте
H5414

תְרוּמָ֖ה
приношенням
H8641

לַכֹּהֵן֑
священикові
H3548

י מִזִּבְחֵ֖
з–жертв
H2077

ם׃ שַׁלְמֵיכֶֽ
мирних–ваших
H8002

А праве стегно з мирних жер́тов ваших дасте священикові, як прино́шення.

יב33 הַמַּקְרִ֞
Хто–приносить
H7126

אֶת־
—
H0853

ם דַּ֧
кров
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֛
мирних–жертв
H8002

וְאֶת־
і
H0853

לֶב הַחֵ֖
тук
H2459

מִבְּנֵי֣
з–синів

ן אַהֲרֹ֑
Ааронових
H0175

ל֧וֹ
йому

תִהְיֶה֛
буде
H1961

שׁ֥וֹק
стегно
H7785

ין הַיָּמִ֖
праве
H3225

לְמָנָֽה׃
часткою
H4490

Хто з Ааро́нових синів приносить кров мирних жертов та лій, — йому буде на па́йку праве стегно́.

34֩ כִּי
Бо

אֶת־
—
H0853

חֲזֵ֨ה
груди
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
поколихування
H8573

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

שׁ֣וֹק
стегно
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
приношення
H8641

֙ לָקַחְ֙תִּי
взяв–Я
H3947

מֵאֵת֣
від
H0854

בְּנֵֽי־
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

י מִזִּבְחֵ֖
з–жертв
H2077

שַׁלְמֵיהֶם֑
мирних–їхніх
H8002

ן וָאֶתֵּ֣
і–дав–Я
H5414

תָם אֹ֠
їх
H0853

ן לְאַהֲרֹ֨
Ааронові
H0175

הַכֹּהֵ֤ן
священикові
H3548

֙ וּלְבָנָיו
і–синам–його

לְחָק־
статутом
H2706

ם עוֹלָ֔
вічним
H5769

מֵאֵ֖ת
від
H0854

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

Бо Я взяв від Ізраїлевих синів грудину колиха́ння й стегно прино́шення з мирних жертов їхніх, та й дав їх 
священикові Ааро́нові й синам його на вічну постанову від Ізраїлевих синів.

ֹ֣את35 ז
Це
H2063

מִשְׁחַ֤ת
помазання

֙ אַהֲרֹן
Ааронове
H0175

וּמִשְׁחַת֣
і–помазання

יו בָּנָ֔
синів–його

י מֵאִשֵּׁ֖
з–жертв–вогняних
H0801

יְהוָה֑
Господніх
H3068

בְּיוֹם֙
у–день
H3117

יב הִקְרִ֣
приношення
H7126

ם אֹתָ֔
їх
H0853

ן לְכַהֵ֖
на–священство
H3547

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

Оце ча́стка з пома́зання Ааро́на та частка з пома́зання синів його з огняни́х жер́тов Господніх у день 
прино́шення їх на священнослуж́ення Господев́і,
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אֲשֶׁר36֩
Яке

צִוָּ֨ה
наказав
H6680

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

לָתֵ֣ת
давати
H5414

ם לָהֶ֗
їм

בְּיוֹם֙
у–день
H3117

מָשְׁח֣וֹ
помазання
H4886

ם אֹתָ֔
їх
H0853

מֵאֵ֖ת
від
H0854

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

ת חֻקַּ֥
статут
H2708

עוֹלָ֖ם
вічний
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
для–поколінь–їхніх
H1755

що наказав Госпо́дь давати їм у день їхнього пома́зання від Ізра́їлевих синів, — вічна постанова на їхні 
покоління!

ֹ֣את37 ז
Це
H2063

ה הַתּוֹרָ֗
закон
H8451

עֹלָה֙ לָֽ
для–цілопалення

ה לַמִּנְחָ֔
для–хлібного–приношення
H4503

את חַטָּ֖ וְלַֽ
і–для–гріховної–жертви

ם וְלָאָשָׁ֑
і–для–повинної–жертви
H0817

ים מִּלּוּאִ֔ וְלַ֨
і–для–посвячення
H4394

וּלְזֶבַ֖ח
і–для–жертви
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
мирної
H8002

Оце зако́н про цілопа́лення, про хлібну жертву, і про жертву за гріх, і про жертву за прови́ну, і про 
посвя́чення, та про жертву мирну,

ר38 אֲשֶׁ֨
Який

צִוָּ֧ה
наказав
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мойсею
H4872

בְּהַר֣
на–горі
H2022

סִינָי֑
Сінай
H5514

בְּי֨וֹם
у–день
H3117

צַוֹּת֜וֹ
наказу–Свого
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлевим
H3478

יב לְהַקְרִ֧
приносити
H7126

אֶת־
—
H0853

קָרְבְּנֵיהֶ֛ם
жертви–свої

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ר בְּמִדְבַּ֥
у–пустині

סִינָֽי׃
Сінайській
H5514

פ
—

що Госпо́дь наказав був Мойсеєві на Сіна́йській горі в день нака́зу Його Ізра́їлевим синам прино́сити жертви 
свої Господев́і в Сіна́йській пусти́ні“.
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